
Nie mehr Raditschio !  

Die italienische Aussprache wär’ nicht
schwer, wenn wir kein Deutsch könnten. 
So aber sagen wir Gnocchi mit ,gn' und
,dschi'. Heißt jedoch ,njokki'. Warum? Wird
gleich erklärt. 
Vielleicht können wir uns dann auch merken,
dass Radicchio ,Radikkio' heißt. Wir sagen ja
auch nicht Zutschini zur ,Zukkini'. 

ca, eo, cu spricht man ka, ko, ku 
z.B. cameriere (kameriere], cotto (kotto), 
cuoco [kuoko] 

ce, ci = tsche, tschi 
z.B. pancetta (pantschetta}, fettuccine 
(fettutschine] 

cia, cio, ciu = tscha, tscho, tschu 
z.B. ciabatta (tschabatta}, carciofi (kartschofi),
acciughe (atschuge) 

che, chi = ke, ki 
z.B. bruschetta (brusketta], chianti (kianti],
radicchio [radikkio]

ga, go, gu spricht man ga, go, gu 
z.B. affogato (affogato], gorgonzola 
(gorgonzola], gusto [gusto] 

ge, gi = dsche, dschi 
z.B. gelato [dschelato), asparagi [asparadschi)
 
gia, gio, giu = dscha, dscho, dschu 
z.B. parmigiano (parmidschano], formaggio 
[formadscho], Giuliana [dschuljana] 

ghe, ghi = ge, gi 
z.B. spaghetti [spagetti], funghi [fungi]

gn = nj z.B. Bolognese [bolonjese],
gnocchi [njokki] 

gli = lji
z.B. aglio (aljio], tagliatelle [taljiatelle) 

sca, sco, scu spricht man ska, sko, sku 
z.B. scampi (skampi], fresco [fresko],
scusi (skusi) 

sce, sci = sche, schi 
z.B. pesce (pesche], sciroppo (schiroppo] 

scia, scio, sciu = scha, scho, schu 
z.B. cosciotto (koschotto), prosciutto 
[proschutto) 

Und: 
V (vino) = W (wino) 
H = gibt's nicht (Amburgo) 
R = schön rollen (Rrrrrroberto) 
S = nach Vokal zischen (Rosza] 
S = nach Konsonant weich hauchen
(salsa)
Akzent = Betonung auf der Silbe, wo
Akzent sitzt (caffè) 


